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- 1 -

Model: SH-001-BL, SH-001-BK, SH-001-BL-A, SH-001-RD

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

DRUM SET



- 2 -

The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.

If an appliance is intended to be permanently connected to the water mains and
not connected by a hose-set, this shall be stated.
For appliances marked with different rated voltages or different rated frequencies
(separated by a /), instructions shall be included to indicate to the user or installer
what action must be taken to adjust the appliance for operation at the required
rated voltage or rated frequency.

The instructions for built-in appliances shall include information with regard to the
following:
– dimensions of the space to be provided for the appliance;
– dimensions and position of the means for supporting and fixing the appliance
within this
space;
– minimum distances between the various parts of the appliance and the
surrounding structure;
– minimum dimensions of ventilating openings and their correct arrangement;
– connection of the appliance to the supply mains and the interconnection of any
separate components;
– necessity to allow disconnection of the appliance from the supply after
installation, unless the appliance incorporates a switch complying with 24.3. The
disconnection may be achieved by having the plug accessible or by incorporating
a switch in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

+The method of fixing stated is not to depend on the use of adhesives since they
are not considered to be a reliable fixing means.
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NOTICE

 Do not stand on or use any part of this product as a step ladder.
 Firmly secure all bolts, screws and knobs before use.
 Reconfirm that all bolts, screws, and knobs are secure every 90 days.
 Do not use or store this item in the proximity of open flame or

flammable/combustible chemicals.
 Be aware that some parts are heavy and have sharp edges .lf any parts are

missing, broken, damaged, or worn, stop using this item until repairs are
made and/or factory replacement parts are installed.

 Do not use this item in a way inconsistent with the manufacturer's instructions
as this could void the product warranty.

TOOLS REQUIRED

DRUM KEY
TENSION RODS

& WASHERS

PARTS

BASS DRUM SHELL DRUM HEADS DRUM HOOPS

SMALL TOM DRUM LARGE TOM DRUM SHELL TOM HOLDER
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CYMBAL HOLDER PEDAL DRUM THRONE

BASS DRUM LEG CYMBAL DRUMS TICKS

PRODUCT ASSEMBLY

1. Attach the large tom drum hoop/head with tension rods and washers
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2. Place bass drum head and bass drum

hoop on the bass drum shell.

3. Attach the bass drum hoop/head with

tension rods and washers

4. Insert two bass legs into the bass drum.
Tighten the wing nuts to secure the leds.

5. Stand the bass drum up on its legs,insert

two tom holder into the top of the bass drum.

Tighten the wing nuts to secure the leds.

NOTE: Make sure the arms face opposite
directions.
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6. Insert the small tom and large tom on to

the tom holders.

Tighten the wing nuts to secure the leds.

7. Insert the stand from the cymbal set into

the designated slot. Tighten the wing nuts to

secure the stand.Remove the wing nut,

washer, and top pad from the stand, place

the cymbal, then replace the top pad,

washer, and wingnut.

8. Assemble the pedal.
9. Put the pedal to the bottom of the bass

drum hoop and tighten the pedal screw.
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10. Place the drum

throne on the drum

throne stand.

Tighten the wing

nuts to secure the

drum throne,

WARNING:
Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal
injury,property damage or loss,whether direct, indirect, resulting from the incorrect
attachment,improper use,inadequate maintenance, unapproved modilcation, or
neglect of this product.

CHOKING HAZARDS-
small parts not for children under 6 yrs.

Manufacturer : Tianjin Korpus Musical Instrument Co., Ltd
Address: 50 meters east of Cierzhuang Primary School, Tangguantun Town,
Jinghai District, Tianjin City, China



MANUEL  D'INSTRUCTIONS
BATTERIE

MODÈLE :  SH­001­BL,  SH­001­BK, SH­001­BL­A,  SH­001­RD
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BATTERIE

Modèle :  SH­001­BL,  SH­001­BK, SH­001­BL­A,  SH­001­RD

Voici  le  mode d'emploi  original. Veuillez  lire attentivement  toutes les 
instructions  du  manuel avant  utilisation. VEVOR  se  réserve  le  droit 
d'interpréter  ce  manuel à  sa guise.  L'apparence du  produit que  vous 
recevrez  peut  différer. Nous  vous prions  de nous  excuser si  nous ne  vous 
informons  pas  des mises  à  jour  techniques ou  logicielles concernant  notre produit.
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et  en  utilisant cet  équipement.

La  déconnexion  peut être  réalisée en  rendant la  prise accessible  ou  en  l'incorporant

ne  sont  pas considérés  comme un  moyen de  réparation fiable.

tension  nominale  ou  fréquence  nominale.

Les  instructions  relatives aux  appareils encastrables  doivent inclure  des informations  concernant :

Installation  de

Utiliser  dans  des endroits  bien ventilés.  Veuillez lire  le  manuel  d'utilisation avant  l'installation.

Quelles  mesures  doivent être  prises pour  régler l'appareil  afin qu'il  fonctionne à  la  vitesse  requise ?

structure  environnante ;  – 

dimensions  minimales  des ouvertures  de  ventilation  et  leur  disposition correcte ;  –  raccordement  de 

l’appareil  au  réseau électrique  et  interconnexion  de  tout

composants  séparés ;  – 

nécessité  de  permettre la  déconnexion de  l'appareil de  l'alimentation après

installation,  sauf  si  l'appareil  intègre un  interrupteur conforme  à  la  section 24.3.

un  interrupteur  dans le  câblage fixe  conformément aux  règles de  câblage.

Le  produit  est conforme  aux normes  et  réglementations  en  vigueur.  Cet appareil 

doit  être  conforme à  toutes les  réglementations applicables  et  ne  doit être  utilisé que  si  nécessaire.

Si  un  appareil est  destiné à  être raccordé  de  façon  permanente au  réseau d'eau  potable et

La  méthode  de  fixation  indiquée ne  repose pas  sur l'utilisation  d'adhésifs, car  ils

dans  ce

espace ; 

–  distances  minimales entre  les  différentes  parties de  l'appareil et  l'espace

Les  éléments 

suivants  doivent  être précisés :  –  les  dimensions de  l’espace à  prévoir pour 

l’appareil ;  –  les  dimensions  et  la  position des  moyens de  support et  de  fixation  de  l’appareil.

(séparés  par  un /), des  instructions doivent  être incluses  pour indiquer  à  l'utilisateur  ou  à  l'installateur

Non  raccordé  par un  ensemble de  tuyaux, cela  doit être  indiqué.

Pour  les  appareils marqués  avec des  tensions nominales  ou  des  fréquences nominales  différentes



GRAND  TOMBEAU  DE  TOM

TIGES  DE  TENSION

COURS  DE  TAMBOUR

TOM  HOLDER

TÊTES  DE  BATTEUR

PETIT  TRONÇON

COQUE  DE  GROSSE

CLÉ  DE  BATTERIE
&  LAVEUSES
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car  cela  pourrait annuler  la  garantie  du  produit.

produits  chimiques  inflammables/combustibles.

Des  pièces  de  rechange  fabriquées et/ou  d'origine sont  installées.

N’utilisez  pas cet  article d’une  manière non  conforme aux  instructions du  fabricant

Sachez  que certaines  pièces sont  lourdes et  présentent des  bords tranchants.  Si  des  pièces sont

Ne  vous tenez  pas debout  sur ce  produit et  ne  l’utilisez  pas comme  escabeau.  Serrez 

fermement  tous  les  boulons,  vis  et  boutons avant  utilisation.  Vérifiez que 

tous  les  boulons, vis  et  boutons  sont bien  serrés tous  les  90  jours.  N’utilisez pas  et  ne  rangez pas 

cet  article  à  proximité  d’une flamme  nue ou

Si  cet  article est  manquant, cassé,  endommagé ou  usé, cessez  de  l'utiliser  jusqu'à ce  qu'il soit  réparé.

AVIS

PARTIES

OUTILS  NÉCESSAIRES



PÉDALE

TICKS  DE  BATTERIE

1.  Fixez  le  cercle/la  peau du  grand tom  à  l'aide  de  tirants  et  de  rondelles.
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TRÔNE  DU  TAMBOURPORTE­CYMBALE

CYMBALEJAMBE  DE  GROSSE

ASSEMBLAGE  DU  PRODUIT



Serrez  les  écrous papillon  pour fixer  les  LED.

3.  Fixez le  cercle/la peau  de  la  grosse caisse  avec2.  Placez  la  peau  de  la  grosse caisse  et  la  grosse caisse

Deux  supports  de  toms  fixés sur  le  dessus  de  la  grosse caisse.

cerclage  sur  le  fût  de  la  grosse caisse.

4.  Insérez  deux pieds  de  grosse  caisse dans  la  grosse  caisse.

Serrez  les  écrous papillon  pour fixer  les  LED.

barres  de  tension et  rondelles

instructions.
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5.  Redressez  la  grosse  caisse sur  ses  pieds,  insérez

REMARQUE :  Assurez­vous  que  les  bras  soient  orientés dans  des  directions  opposées.



Fixez  le  support. Retirez  l'écrou papillon.

Fixez  le  cercle de  la  batterie  et  serrez  la  vis  de  la  pédale.
8.  Assemblez  la  pédale.

la  fente  désignée. Serrez  les  écrous  papillon à

les  porte­toms.

9.  Appuyez  sur  la  pédale jusqu'au  fond de  la  basse.
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6.  Insérez  le  petit  tom et  le  gros  tom sur

7.  Insérez  le  support  du  jeu  de  cymbales  dans

rondelle  et  écrou papillon.

Serrez  les  écrous papillon  pour fixer  les  LED.
rondelle  et  coussin supérieur  du  support,  placez

la  cymbale,  puis remplacez  le  tampon  supérieur,



Adresse :  50  mètres à  l'est de  l'école primaire  de  Cierzhuang,  ville de  Tangguantun, district  de 

Jinghai,  ville  de  Tianjin,  Chine

fixation,  utilisation  incorrecte, entretien  inadéquat, modification  non approuvée  ou

Petites  pièces.  Ne  convient  pas  aux  enfants de  moins de  6  ans.

Le  fabricant  et  le  vendeur déclinent  expressément toute  responsabilité en  cas de  blessure personnelle

blessure,  dommage  matériel ou  perte, qu'ils  soient directs  ou  indirects,  résultant d'une  utilisation incorrecte

RISQUES  D'ÉTOUFFEMENT  ­

Fabricant :  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd

négligence  de  ce  produit.

trône  sur  le  tambour

trône  de  tambour,

­  7  ­

Resserrer  l'aile

trône  debout.

10.  Placez  le  tambour

écrous  pour  fixer le

AVERTISSEMENT:



MODELL:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD

SCHLAGZEUGSET

BEDIENUNGSANLEITUNG
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SCHLAGZEUGSET

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie die  gesamte 
Bedienungsanleitung  vor  der Inbetriebnahme  sorgfältig durch.  VEVOR behält  sich 
die  Auslegung  der Bedienungsanleitung  vor. Das  Aussehen des  Produkts 
kann  von  dem gelieferten  Produkt abweichen.  Wir bitten  um Verständnis,  dass wir 
Sie  nicht  erneut über  etwaige Technologie-  oder Software-Updates  informieren werden.

Modell:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD



Betrieb  nur  in  gut  belüfteten Bereichen.  Bitte lesen  Sie vor  der Installation  die  Bedienungsanleitung.

Installation  von

(durch  einen  Schrägstrich getrennt)  müssen Anweisungen  enthalten sein,  die  dem  Benutzer oder  Installateur die  notwendigen Informationen  geben.

Falls  keine  Verbindung über  einen Schlauchsatz  besteht, ist  dies anzugeben.

Für  Geräte  mit unterschiedlichen  Nennspannungen oder  unterschiedlichen Nennfrequenzen

und  unter  Verwendung dieser  Ausrüstung.

Folgendes: 

–  Abmessungen  des für  das Gerät  vorgesehenen Platzes;  –  Abmessungen 

und  Position  der Mittel  zur Halterung  und Befestigung  des Geräts

Wenn  ein  Gerät dauerhaft  an  die  Wasserleitung angeschlossen  werden soll  und

Platz;  – 

Mindestabstände  zwischen  den verschiedenen  Teilen des  Geräts und  dem

gelten  nicht  als  zuverlässiges  Befestigungsmittel.

innerhalb  dieses

Die  angegebene  Befestigungsmethode beruht  nicht auf  der Verwendung  von Klebstoffen,  da  diese

ein  Schalter  in  der  festen Verdrahtung  gemäß den  Verdrahtungsregeln.

Die  Bedienungsanleitung  für  Einbaugeräte  muss Informationen  über die

umgebende  Struktur;  – 

Mindestabmessungen  der  Lüftungsöffnungen und  deren korrekte  Anordnung; –  Anschluss des 

Geräts  an  das Versorgungsnetz  und die  Verbindung etwaiger  Leitungen

Installation,  es  sei denn,  das Gerät  verfügt über  einen Schalter,  der Abschnitt  24.3  entspricht.

separate  Komponenten;  – 

Notwendigkeit,  das  Gerät nach  dem Abschalten  von der  Stromversorgung trennen  zu  können

Welche  Maßnahmen  müssen ergriffen  werden, um  das Gerät  für  den  Betrieb bei  der  erforderlichen  Temperatur einzustellen?

Nennspannung  oder  Nennfrequenz.

Das  Produkt  entspricht den  relevanten Normen  und Vorschriften.  Dieses Gerät 

muss  allen  geltenden Vorschriften  entsprechen und  darf nur  verwendet werden.

Die  Trennung  kann durch  Zugänglichkeit des  Steckers oder  durch Einbau  von ... erreicht  werden.
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TEILE

BENÖTIGTE  WERKZEUGE

BEACHTEN

Es  werden  werkseitig angefertigte  und/oder werkseitige  Ersatzteile eingebaut.

ÿ  Beachten  Sie, dass  einige Teile  schwer sind  und scharfe  Kanten haben.

da  dies  zum Verlust  der Produktgarantie  führen könnte.

brennbare/entzündliche  Chemikalien.

ÿ  Dieses  Produkt darf  nicht als  Trittleiter benutzt  werden. ÿ  Alle Schrauben,  Bolzen und  Knöpfe 

vor  Gebrauch  fest anziehen.  ÿ  Alle  90  Tage  erneut prüfen,  ob  alle  Schrauben, 

Bolzen  und  Knöpfe fest  sitzen. ÿ  Dieses Produkt  nicht in  der Nähe  von offenem  Feuer verwenden  oder 

lagern.

ÿ  Verwenden  Sie diesen  Artikel nicht  entgegen den  Anweisungen des  Herstellers.

Bei  fehlenden,  defekten, beschädigten  oder abgenutzten  Artikeln verwenden  Sie  diese  bitte nicht  mehr, bis  sie  repariert  sind.

Tom-Halter

&  Unterlegscheiben
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SCHLAGZEUG-KEY

GROSSE  TOM-SCHLAGZELLER

Trommelreifen

SPANNSTANGEN

Trommelfelle

KLEINE  TOM-SCHLAGZYKLUS

Basstrommelgehäuse



PRODUKTMONTAGE

Beckenhalter Trommelthron

1.  Befestigen  Sie  den  großen Tom-Trommelreifen/das  Fell mit  Spannschrauben und  Unterlegscheiben.

Trommeln  TicksBassdrumbein
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PEDAL

Becken



4.  Stecken  Sie  zwei  Bassbeine in  die  Bassdrum.

Ziehen  Sie  die  Flügelmuttern  fest, um  die  LEDs  zu  sichern.

3.  Befestigen  Sie  den  Bassdrum-Spannreifen/das Fell  mit

-  5  -

zwei  Tomhalter  oben auf  der  Bassdrum  befestigen.

Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass die  Arme in  die  entgegengesetzte  Richtung zeigen.

5.  Stellen  Sie  die  Bassdrum auf  ihre Beine,  fügen Sie  sie  ein

Spannstangen  und  Unterlegscheiben

Ziehen  Sie  die  Flügelmuttern  fest, um  die  LEDs  zu  sichern.

2.  Bassdrumfell  und Bassdrum  auflegen

Wegbeschreibung.

Spannreifen  am  Kessel der  Bassdrum.



Unterlegscheibe  und  Flügelmutter.

Ziehen  Sie  die  Flügelmuttern  fest, um  die  LEDs  zu  sichern.

7.  Stecken  Sie  den  Ständer des  Beckensets in

6.  Setzen  Sie  den  kleinen und  den großen  Tom darauf.

Unterlegscheibe  und  oberes Polster  vom Ständer,  platzieren

8.  Montieren  Sie  das  Pedal.
9.  Tritt  das  Pedal  ganz nach  unten auf  den Bass.
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die  Tom-Halter.

den  dafür  vorgesehenen Schlitz.  Die  Flügelmuttern  festziehen bis

das  Becken,  dann das  obere Polster  wieder aufsetzen,

Trommelreifen  und  die  Pedalschraube  festziehen.

Den  Ständer  sichern. Die  Flügelmutter entfernen.



Anbau,  unsachgemäße  Verwendung, mangelhafte  Wartung, nicht  genehmigte Modifikation  oder

ERSTICKUNGSGEFAHR

Hersteller:  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd.

Vernachlässigung  dieses  Produkts.

Verletzungen,  Sachschäden  oder Verluste,  ob  direkt  oder indirekt,  die aus  der fehlerhaften

Hersteller  und  Verkäufer schließen  ausdrücklich jegliche  Haftung für  persönliche Schäden  aus.

Adresse:  50  Meter östlich  der Cierzhuang-Grundschule,  Stadt Tangguantun,  Bezirk 

Jinghai,  Stadt  Tianjin, China

Enthält  Kleinteile.  Nicht für  Kinder unter  6  Jahren  geeignet.

10.  Platzieren  Sie  die  Trommel

Schlagzeughocker

Muttern  zum  Sichern

Thronständer.
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Thron  auf  der  Trommel

Den  Flügel  festziehen

WARNUNG:



MANUALE  DI  ISTRUZIONI
BATTERIA

MODELLO:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD



Modello:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD

Queste  sono  le  istruzioni  originali, si  prega di  leggere attentamente  tutte le 
istruzioni  del  manuale prima  dell'uso. VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio 
piacimento  il  presente manuale  d'uso. L'aspetto  del prodotto  potrebbe differire 
leggermente  da  quello del  prodotto ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo 
tempestivamente  di  eventuali aggiornamenti  tecnologici o  software del  nostro prodotto.

BATTERIA
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un  interruttore  nel cablaggio  fisso in  conformità alle  norme di  cablaggio.

+Il  metodo  di  fissaggio  indicato non  dipende dall'uso  di  adesivi  poiché

Il  prodotto  è  conforme  agli standard  e  alle  normative pertinenti.  Questo 

dispositivo  deve  essere conforme  a  tutte  le  normative  applicabili e  dovrebbe essere  utilizzato solo

quale  azione  deve essere  intrapresa per  regolare l'apparecchio  per il  funzionamento al  richiesto

all'interno  di  questo

non  sono  considerati un  mezzo di  riparazione affidabile.

spazio; 

–  distanze  minime tra  le  varie  parti dell'apparecchio  e  il

(separati  da  una /), le  istruzioni devono  essere incluse  per indicare  all'utente o  all'installatore

Se  un  apparecchio è  destinato ad  essere collegato  in  modo  permanente alla  rete idrica  e

Installazione  di

Utilizzare  in  aree ben  ventilate. Leggere  il  manuale  d'uso prima  dell'installazione.

se  non  collegato tramite  un  set  di  tubi  flessibili, ciò  deve essere  specificato.

Per  apparecchi  contrassegnati con  tensioni nominali  diverse o  frequenze nominali  diverse

e  utilizzando  questa attrezzatura.

componenti  separati;  – 

necessità  di  consentire la  disconnessione dell'apparecchio  dall'alimentazione dopo

tensione  nominale  o  frequenza  nominale.

di  seguito: 

–  dimensioni  dello spazio  da  destinare  all'apparecchio; –  dimensioni e 

posizione  dei  mezzi per  il  supporto  e  il  fissaggio dell'apparecchio

la  disconnessione  può essere  ottenuta rendendo  la  spina  accessibile o  incorporando

Le  istruzioni  per gli  elettrodomestici da  incasso devono  includere informazioni  riguardanti l'

struttura  circostante;  – 

dimensioni  minime  delle aperture  di  ventilazione  e  loro  corretta disposizione;  –  collegamento 

dell'apparecchio  alla  rete di  alimentazione e  interconnessione di  qualsiasi

installazione,  a  meno che  l'apparecchio non  incorpori un  interruttore conforme  al  punto  24.3.  L'
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CONCHIGLIE  PER  GRANCHIA

TASTIERA
TIRANTI  DI  TENSIONE

E  LAVATRICI

PELLI  PER  TAMBURI CERCHI  PER  TAMBURI

TAMBURO  PICCOLO TOM  HOLDER
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GRANDE  FUSELLO  PER TAMBURO  TOM

ÿ  Non  utilizzare questo  articolo in  modo non  conforme alle  istruzioni del  produttore.

sostanze  chimiche  infiammabili/combustibili.

ÿ  Non  salire o  utilizzare alcuna  parte di  questo prodotto  come scala.  ÿ  Fissare  saldamente tutti  i 

bulloni,  le  viti  e  le  manopole  prima dell'uso.  ÿ  Ricontrollare  che tutti  i  bulloni,  le 

viti  e  le  manopole  siano fissati  saldamente ogni  90  giorni.  ÿ  Non  utilizzare o  conservare questo  articolo 

in  prossimità  di  fiamme  libere o

ÿ  Tieni  presente che  alcune parti  sono pesanti  e  hanno  bordi taglienti.  Se  alcune  parti sono

Vengono  installati  ricambi realizzati  su  misura  e/o  di  fabbrica.

poiché  ciò  potrebbe invalidare  la  garanzia  del  prodotto.

Se  manca,  rotto, danneggiato  o  usurato,  interrompere l'uso  di  questo  articolo fino  a  quando  non saranno  effettuate le  riparazioni.

AVVISO

STRUMENTI  NECESSARI

PARTI



ASSEMBLAGGIO  DEL  PRODOTTO

GAMBA  DELLA  GRANCHIA

TRONO  PER  BATTERIAPORTA  PIATTI PEDALE

TICCHETTI  DELLA  BATTERIAPIATTO

1.  Fissare  il  cerchio/la  pelle del  tom grande  con tiranti  e  rondelle

-  4  -



4.  Inserire  due gambe  della grancassa  nella grancassa  stessa.
Stringere  i  dadi a  farfalla per  fissare i  LED.

2.  Posizionare  la  pelle  della grancassa  e  la  grancassa 3.  Fissare il  cerchio/la pelle  della grancassa  con

aste  di  tensione e  rondelle

5.  Metti  la  grancassa  in  piedi  sulle sue  gambe, inserisci

due  supporti  per  tom  nella parte  superiore della  grancassa.

cerchio  sul  fusto della  grancassa.

Stringere  i  dadi a  farfalla per  fissare i  LED.

indicazioni.

-  5  -

NOTA:  Assicurarsi  che le  braccia siano  rivolte in  direzioni opposte



cerchio  del  tamburo e  stringere la  vite del  pedale.

fissare  il  supporto. Rimuovere  il  dado  ad  alette,

nello  slot  designato. Stringere  i  dadi  a  farfalla  per

7.  Inserire  il  supporto  del set  di  piatti  in

6.  Inserire  il  tom  piccolo e  il  tom  grande su

i  porta-tom.
rondella  e  cuscinetto superiore  dal  supporto,  posizionare

il  piatto,  quindi rimetti  il  pad  superiore,

9.  Metti  il  pedale  fino in  fondo al  basso
8.  Assemblare  il  pedale.

-  6  -

Stringere  i  dadi a  farfalla per  fissare i  LED.

rondella  e  dado a  farfalla.



Contiene  piccole  parti. Non  adatto a  bambini di  età  inferiore  a  6  anni.

attacco,  uso  improprio, manutenzione  inadeguata, modifica  non approvata  o

Il  produttore  e  il  venditore declinano  espressamente ogni  responsabilità per  danni personali.

lesioni,  danni  o  perdite  di  proprietà,  diretti o  indiretti, derivanti  da  un  uso scorretto

Produttore:  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd

PERICOLO  DI  SOFFOCAMENTO-

trascuratezza  di  questo prodotto.

Indirizzo:  50  metri a  est  della  scuola elementare  di  Cierzhuang,  città di  Tangguantun, distretto  di  Jinghai,  città 

di  Tianjin,  Cina

-  7  -

Supporto  per  il  trono.

10.  Posizionare  il  tamburo

trono  sul  tamburo

dadi  per  fissare il

trono  per  tamburo,

Stringere  l'ala

AVVERTIMENTO:



MANUAL  DE  INSTRUCCIONES
BATERÍA

MODELO:  SH­001­BL,  SH­001­BK, SH­001­BL­A,  SH­001­RD



Modelo:  SH­001­BL,  SH­001­BK, SH­001­BL­A,  SH­001­RD

Estas  son  las instrucciones  originales. Lea  atentamente todo  el 
manual  antes  de usar  el  producto.  VEVOR se  reserva el  derecho de 
interpretar  el  manual de  usuario. El  aspecto del  producto puede 
variar  con  respecto al  que reciba.  Le pedimos  disculpas si  no le 
informamos  nuevamente  sobre actualizaciones  de  tecnología  o  software.

BATERÍA

­  1  ­



un  interruptor  en  el  cableado fijo  de  acuerdo  con las  normas de  cableado.

+El  método  de  fijación  indicado no  depende del  uso de  adhesivos ya  que

El  producto  cumple con  las  normas  y  regulaciones  pertinentes. Este  dispositivo 

debe  cumplir  con todas  las  regulaciones  aplicables y  solo debe  ser

¿Qué  medidas  deben tomarse  para ajustar  el  aparato  para su  funcionamiento a  la  potencia  requerida?

dentro  de  este

no  se  consideran un  método de  reparación fiable.

espacio; 

–  distancias  mínimas entre  las  distintas  partes del  aparato y  el

(separados  por  una /), se  incluirán instrucciones  para indicar  al  usuario  o  instalador

Si  un  aparato está  destinado a  estar conectado  permanentemente a  la  red  de  agua  y

Instalación  de

Utilizar  en  áreas bien  ventiladas. Lea  el  manual  del usuario  antes de  instalarlo.

Si  no  está conectado  mediante un  juego de  mangueras, deberá  indicarse.

Para  aparatos  marcados con  diferentes voltajes  nominales o  diferentes frecuencias  nominales.

y  utilizando  este equipo.

componentes  separados;  – 

necesidad  de  permitir la  desconexión del  aparato de  la  fuente  de  alimentación  después

tensión  nominal  o  frecuencia  nominal.

lo  siguiente: 

–  dimensiones  del espacio  que se  debe proporcionar  para el  aparato; – 

dimensiones  y  posición de  los  medios  para sujetar  y  fijar  el  aparato.

La  desconexión  se  puede  lograr haciendo  que el  enchufe sea  accesible o  incorporando

Las  instrucciones  para los  electrodomésticos empotrados  deberán incluir  información relativa  a:

estructura  circundante;  – 

dimensiones  mínimas  de  las  aberturas de  ventilación y  su  correcta  disposición; –  conexión del 

aparato  a  la  red  de  suministro  y  la  interconexión de  cualquier

instalación,  a  menos que  el  aparato  incorpore un  interruptor que  cumpla con  24.3.
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CASCO  DEL  BOMBO

LLAVE  DE  BATERÍA
BARRAS  DE  TENSIÓN

Y  ARANDELAS

PARCHES  DE  BATERÍA Aros  de  tambor

TAMBOR  PEQUEÑO TOM  HOLDER

­  3  ­

CASCO  DE  TAMBOR GRANDE

No  utilice este  artículo de  forma que  no  se  ajuste a  las  instrucciones  del  fabricante.

productos  químicos  inflamables/combustibles.

No  se  pare  ni  utilice  ninguna parte  de  este  producto como  escalera.  Asegure 

firmemente  todos  los  pernos,  tornillos y  perillas antes  de  usarlo.  �  Vuelva  a 

confirmar  que  todos los  pernos, tornillos  y  perillas  estén seguros  cada 90  días.  No  utilice  ni 

almacene  este  artículo cerca  de  llamas  abiertas o

Tenga  en  cuenta  que algunas  piezas son  pesadas y  tienen bordes  afilados. Si  alguna pieza  está

Se  instalan  piezas fabricadas  y/o  repuestos  de  fábrica.

ya  que  esto podría  anular la  garantía del  producto.

Si  falta,  está roto,  dañado o  desgastado, deje  de  usar  este artículo  hasta que  se  repare.

AVISO

HERRAMIENTAS  NECESARIAS

REGIONES



MONTAJE  DEL  PRODUCTO

PATA  DEL  BOMBO

TRONO  DE  TAMBORSOPORTE  PARA  PLATILLOS PEDAL

TACOS  DE  BATERÍAPLATILLO

1.  Fije  el  aro/parche  del  tambor  tom grande  con varillas  de  tensión  y  arandelas.

­  4  ­



aro  en  el  casco  del  bombo. varillas  de  tensión y  arandelas

3.  Coloque  el  aro/parche  del  bombo  con2.  Coloca  el  parche  del  bombo  y  el  bombo.

5.  Coloca  el  bombo  de  pie  sobre sus  patas, inserta

Dos  soportes  para toms  en  la  parte superior  del  bombo.

Aprieta  las  tuercas de  mariposa para  fijar los  LED.

NOTA:  Asegúrese  de  que  los  brazos  apunten en  la  dirección  opuesta.

instrucciones.

Aprieta  las  tuercas de  mariposa para  fijar los  LED.

­  5  ­

4.  Inserte  dos patas  de  bombo  en  el  bombo.



arandela  y  tuerca de  mariposa.

los  que  sostienen los  toms.

6.  Inserte  el  tom  pequeño y  el  tom  grande en

7.  Inserte  el  soporte  del  juego  de  platillos  en

la  ranura  designada. Apriete  las  tuercas  de  mariposa  para

arandela  y  almohadilla superior  del  soporte,  colocar

el  platillo,  luego reemplace  la  almohadilla  superior,

Asegure  el  soporte. Retire  la  tuerca  de  mariposa.

9.  Coloca  el  pedal  en  la  parte inferior  del  bajo.

Aprieta  las  tuercas de  mariposa para  fijar los  LED.

aro  del  tambor y  apriete el  tornillo del  pedal.
8.  Ensamble  el  pedal.
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Dirección:  50  metros al  este de  la  escuela  primaria Cierzhuang,  ciudad de  Tangguantun, distrito 

de  Jinghai,  ciudad de  Tianjin, China

negligencia  de  este producto.

lesiones,  daños  o  pérdidas  de  propiedad,  ya  sean  directos, indirectos  o  resultantes  de  la  incorrecta

El  fabricante  y  el  vendedor renuncian  expresamente a  toda responsabilidad  por  daños  personales.

fijación,  uso  inadecuado, mantenimiento  inadecuado, modificación  no  aprobada  o

PELIGRO  DE  ASFIXIA

Contiene  piezas  pequeñas. No  apto para  niños menores  de  6  años.

Fabricante:  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd.

Tensa  el  ala

trono  en  el  tambor

10.  Coloca  el  tambor

soporte  del  trono.

tuercas  para  asegurar el

trono  de  tambor,

­  7  ­

ADVERTENCIA:



MODEL:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD

ZESTAW  PERKUSYJNY

INSTRUKCJA  OBSŁUGI
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ZESTAW  PERKUSYJNY

To  jest  oryginalna instrukcja  obsługi. Przed  użyciem prosimy  o  dokładne 
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji. Firma  VEVOR zastrzega  sobie prawo  do  jednoznacznej 
interpretacji  niniejszej  instrukcji obsługi.  Wygląd produktu  zależy od  stanu, w  jakim 
go  otrzymali  Państwo. Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale nie  będziemy Państwa  ponownie 
informować  o  aktualizacjach technologicznych  lub oprogramowania  naszego produktu.

Modele:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD



Należy  używać  w  dobrze  wentylowanych pomieszczeniach.  Przed instalacją  należy przeczytać  instrukcję obsługi.

Instalacja

(rozdzielone  znakiem /),  należy dołączyć  instrukcje, które  wskażą użytkownikowi  lub  instalatorowi

nie  jest  połączony za  pomocą węża,  należy to  zaznaczyć.

W  przypadku  urządzeń oznaczonych  różnymi napięciami  znamionowymi lub  różnymi częstotliwościami  znamionowymi

i  korzystania  z  tego  sprzętu.

następujące 

elementy:  –  wymiary przestrzeni,  jaką należy  zapewnić dla  urządzenia; – 

wymiary  i  położenie środków  służących do  podtrzymywania i  mocowania urządzenia

Jeżeli  urządzenie  ma być  podłączone na  stałe do  sieci wodociągowej  i

przestrzeń;  –  minimalne odległości  między poszczególnymi  częściami urządzenia  i

nie  są  uważane za  niezawodny sposób  mocowania.

w  tym

+Podana  metoda  mocowania nie  polega na  stosowaniu klejów,  ponieważ

przełącznik  w  instalacji stałej  zgodnie z  zasadami instalacji  elektrycznych.

W  instrukcjach  urządzeń do  zabudowy należy  zamieścić informacje  dotyczące:

–  minimalne  wymiary 

otworów  wentylacyjnych  i  ich  prawidłowe rozmieszczenie;  –  podłączenie  urządzenia do  sieci zasilającej 

i  wzajemne  połączenie wszelkich

instalacji,  chyba  że  urządzenie  jest wyposażone  w  przełącznik  zgodny z  24.3.

oddzielnych  elementów;  – 

konieczność  umożliwienia  odłączenia urządzenia  od  zasilania  po

jakie  działania  należy podjąć,  aby dostosować  urządzenie do  pracy przy  wymaganych parametrach

napięcie  znamionowe  lub  częstotliwość  znamionowa.

Produkt  jest  zgodny z  odpowiednimi normami  i  przepisami.  Urządzenie to  musi 

spełniać  wszystkie  obowiązujące przepisy  i  powinno  być używane  wyłącznie

odłączenie  można  uzyskać, mając  dostęp do  wtyczki lub  włączając ją
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STRONY

WYMAGANE  NARZĘDZIA

OGŁOSZENIE

montowane  są  części zamienne  i/lub fabrycznie  nowe.

Należy  pamiętać, że  niektóre części  są  ciężkie  i  mają  ostre krawędzie.  Jeśli którakolwiek  część jest

ponieważ  może  to  spowodować  unieważnienie gwarancji  produktu.

substancje  chemiczne  łatwopalne/zapalne.

Nie  stawaj na  tym produkcie  ani  nie  używaj żadnej  jego części  jako drabiny.  �  Przed  użyciem 

dokładnie  dokręć  wszystkie śruby,  wkręty i  pokrętła. Co  90  dni  upewnij  się, że 

wszystkie  śruby,  wkręty i  pokrętła są  dobrze dokręcone.  �  Nie  używaj ani  nie  przechowuj  tego produktu  w 

pobliżu  otwartego  ognia lub

Nie  należy używać  tego przedmiotu  w  sposób  niezgodny z  instrukcją producenta.

jeśli  brakuje,  jest zepsuty,  uszkodzony lub  zużyty, należy  zaprzestać używania  tego przedmiotu  do  czasu  naprawy

TOM  HOLDER

&  PODKŁADKI
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KLUCZ  BĘBENOWY

DUŻY  BĘBEN  TOMOWY

OBROŻE  BĘBNOWE

PRĘTY  NAPINAJĄCE

MŁOTY  BĘBNOWE

MAŁY  BĘBEN  TOMOWY

BĘBEN  BASOWY



MONTAŻ  PRODUKTU

Uchwyt  na  talerze TRON  WĘBOWY

1.  Przymocuj  dużą obręcz/naciąg  bębna tom  za  pomocą  prętów napinających  i  podkładek

BĘBNY  TICKSNÓŻKA  BĘBNA  BASOWEGO

-  4  -

PEDAŁ

TALERZ



4.  Włóż  dwie nogi  basowe do  bębna basowego.

Dokręć  nakrętki  skrzydełkowe, aby  zabezpieczyć diody  LED.

3.  Zamontuj  obręcz/naciąg bębna  basowego za  pomocą

-  5  -

dwa  uchwyty  na  tomy  w  górnej  części bębna  basowego.

UWAGA:  Upewnij  się,  że  ramiona są  skierowane w  przeciwną stronę

5.  Postaw  bęben basowy  na  nogach,  włóż

pręty  napinające  i  podkładki

2.  Umieść  naciąg bębna  basowego i  bęben basowy

Dokręć  nakrętki  skrzydełkowe, aby  zabezpieczyć diody  LED.

wskazówki.

obręcz  na  korpusie bębna  basowego.



zabezpiecz  stojak.  Zdejmij nakrętkę  motylkową,

wyznaczonego  gniazda.  Dokręć nakrętki  skrzydełkowe

9.  Umieść  pedał na  dole gitary  basowej

obręcz  bębna  i  dokręć  śrubę pedału.

posiadacze  tomów.

8.  Złóż  pedał.
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podkładka  i  nakrętka motylkowa.

7.  Włóż  stojak z  zestawu talerzy  do

6.  Włóż  małego i  dużego toma  do

Dokręć  nakrętki  skrzydełkowe, aby  zabezpieczyć diody  LED.
podkładkę  i  górną podkładkę  ze  stojaka,  umieść

talerz,  a  następnie załóż  z  powrotem  górną podkładkę,



małe  części  nie  są  przeznaczone dla  dzieci poniżej  6  lat.

przyłączenia,  niewłaściwego  użytkowania, nieodpowiedniej  konserwacji, niezatwierdzonej  modyfikacji lub

NIEBEZPIECZEŃSTWO  ZADŁAWIENIA  SIĘ

zaniedbanie  tego  produktu.

Producent:  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd

Adres:  50  metrów na  wschód od  szkoły podstawowej  Cierzhuang, miasto  Tangguantun, dystrykt  Jinghai, 

miasto  Tianjin,  Chiny

Producent  i  sprzedawca wyraźnie  wyłączają wszelką  odpowiedzialność za  szkody osobiste

obrażenia,  szkody  materialne lub  straty, czy  to  bezpośrednie,  czy  pośrednie,  wynikające z  nieprawidłowego działania

tron  na  bębnie

tron  perkusyjny,
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Dokręć  skrzydło

podstawa  tronu.

10.  Umieść  bęben

nakrętki  do  zabezpieczenia

OSTRZEŻENIE:



MODEL:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD

DRUMSTEL
GEBRUIKSAANWIJZING
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DRUMSTEL

Dit  is  de originele  handleiding. Lees  alle instructies  in  de  handleiding 
zorgvuldig  door  voordat u  het product  in  gebruik  neemt. VEVOR  behoudt zich  het 
recht  voor  om de  gebruikershandleiding anders  te  interpreteren.  Het uiterlijk 
van  het  product kan  afwijken van  het product  dat u  ontvangt. Wij  zullen u  niet 
opnieuw  informeren  over eventuele  technologische of  software-updates voor  ons product.

Model:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD
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(gescheiden  door  een /), instructies  moeten worden  opgenomen om  de  gebruiker  of  installateur  te  informeren

afzonderlijke  componenten;  – 

noodzaak  om  het  apparaat  na  het  loskoppelen van  de  stroomvoorziening  mogelijk te  maken

Het  product  voldoet aan  de  relevante  normen en  voorschriften. Dit  apparaat moet  voldoen 

aan  alle  toepasselijke regelgeving  en  mag  alleen worden  gebruikt voor...

Als  een  apparaat bedoeld  is  om  permanent op  de  waterleiding  aangesloten te  worden en

omringende  constructie;  – 

minimale  afmetingen  van ventilatieopeningen  en  hun  correcte plaatsing;  –  aansluiting  van het  apparaat op  het 

elektriciteitsnet  en  de  onderlinge  verbinding van  eventuele

installatie,  tenzij  het  apparaat  een schakelaar  bevat die  voldoet aan  24.3.

Welke  actie  moet worden  ondernomen om  het  apparaat  aan te  passen voor  gebruik bij  de  vereiste  temperatuur?

De  gebruiksaanwijzing  voor inbouwapparatuur  moet informatie  bevatten met  betrekking tot  de

een  schakelaar  in  de  vaste bedrading  conform de  bedradingsvoorschriften.

binnen  dit

nominale  spanning  of  nominale  frequentie.

De  ontkoppeling  kan worden  bereikt door  de  stekker  toegankelijk te  maken of  door integratie  van

Voor  apparaten  met verschillende  nominale spanningen  of  frequenties.

Gebruik  in  goed geventileerde  ruimtes. Lees  de  gebruikershandleiding  voordat u  het  apparaat  installeert.

Installatie  van

worden  niet  beschouwd als  een betrouwbaar  bevestigingsmiddel.

Indien  niet  aangesloten met  een slangenset,  dient dit  vermeld te  worden.

en  het  gebruik van  deze apparatuur.

het  volgende: 

–  afmetingen  van de  ruimte die  voor het  apparaat beschikbaar  moet worden  gesteld; 

–  afmetingen  en  positie  van de  middelen voor  het  ondersteunen  en  bevestigen  van het  apparaat.

+De  aangegeven  bevestigingsmethode is  niet afhankelijk  van het  gebruik van  lijm, aangezien  deze

ruimte; 

–  minimale  afstanden tussen  de  verschillende  onderdelen van  het apparaat  en  de



BASSTROMMELKETEL

&  ringen

SPANSTANGEN
TROMMELSLEUTEL

TROMMELVELLEN TROMMELHOEPEN

KLEINE  TOM-TROMMEL
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TOM  HOLDERGROTE  TOM-DRUMKETEL

ONDERDELEN

BENODIGDE  GEREEDSCHAPPEN

KENNISGEVING

ÿ  Gebruik  dit  artikel  niet op  een manier  die  niet  in  overeenstemming  is  met  de  instructies  van de  fabrikant.

ÿ  Houd  er  rekening  mee dat  sommige onderdelen  zwaar zijn  en  scherpe  randen hebben.  Als  er  onderdelen zijn...

ÿ  Ga  niet op  dit  product  staan en  gebruik geen  enkel onderdeel  ervan als  trap. ÿ  Draai alle  bouten, 

schroeven  en  knoppen stevig  vast voor  gebruik. ÿ  Controleer elke  90  dagen  of  alle  bouten, 

schroeven  en  knoppen goed  vastzitten. ÿ  Gebruik of  bewaar dit  artikel niet  in  de  buurt van  open vuur  of

ontvlambare/brandbare  chemicaliën.

Er  worden  op  maat  gemaakte en/of  fabrieksvervangingsonderdelen geïnstalleerd.

omdat  dit  de  productgarantie  ongeldig kan  maken.

Als  het  artikel ontbreekt,  kapot is,  beschadigd is  of  versleten  is,  stop  dan met  het  gebruik  ervan totdat  het  gerepareerd  is.



BASSTROMP  POOT

PEDAALCYMBALHOUDER TROMMELTROON

CYMBAAL TROMMELTIKKEN

1.  Bevestig  de  grote  tom-drumrand/vel met  spanbouten en  ringen.
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PRODUCTMONTAGE



De  spanring  op  de  ketel van  de  basdrum.

2.  Plaats  het  vel  van de  basdrum en  de  basdrum. 3.  Bevestig  de  spanring/het  vel  van  de  basdrum  met

spanstangen  en  sluitringen

5.  Zet  de  basdrum  rechtop op  zijn  poten  en  steek  de ... erin.

twee  tomhouders  bovenop de  basdrum.

Draai  de  vleugelmoeren vast  om  de  led's te  bevestigen.
Draai  de  vleugelmoeren vast  om  de  led's te  bevestigen.

LET  OP:  Zorg ervoor  dat  de  armen in  tegengestelde richting  wijzen.

aanwijzingen.

-  5  -

4.  Steek  twee poten  in  de  basdrum.



ring  en  vleugelmoer.

ring  en  bovenste kussen  van de  standaard, plaats

6.  Plaats  de  kleine  tom en  de  grote  tom op

7.  Plaats  de  standaard  van de  bekkenset in

in  de  daarvoor bestemde  sleuf. Draai  de  vleugelmoeren  vast tot

de  kalkoenhouders.

het  bekken,  en  vervang  dan het  bovenste kussentje.

Zet  de  standaard vast.  Verwijder de  vleugelmoer.

Draai  de  vleugelmoeren vast  om  de  led's te  bevestigen.

9.  Zet  het  pedaal  helemaal omlaag  op  de  basgitaar.

De  spanring  van  de  trommel vastdraaien  en  de  pedaalschroef vastdraaien.

8.  Monteer  het  pedaal.

-  6  -



Fabrikant:  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd.

bevestiging,  onjuist  gebruik, onvoldoende  onderhoud, niet-goedgekeurde  modificatie, of

De  fabrikant  en  verkoper  wijzen uitdrukkelijk  alle aansprakelijkheid  af  voor  persoonlijke schade.

letsel,  materiële  schade of  verlies, direct  of  indirect,  voortvloeiend uit  onjuist handelen

VERSTIKKINGSGEVAAR

Kleine  onderdelen,  niet  geschikt  voor kinderen  jonger dan  6  jaar.

verwaarlozing  van  dit  product.

Adres:  50  meter ten  oosten van  de  Cierzhuang  Primary School,  Tangguantun Town,  Jinghai District, 

Tianjin  City,  China
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troonstandaard.

10.  Plaats  de  trommel

troon  op  de  trommel

moeren  om  vast te  zetten

drumkruk,

Span  de  vleugel aan

WAARSCHUWING:



MODELL:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD

TRUMSET
INSTRUKTIONSMANUAL
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TRUMSET

Detta  är  originalinstruktionerna, vänligen  läs alla  instruktioner noggrant 
innan  du  använder produkten.  VEVOR förbehåller  sig en  tydlig tolkning  av  vår 
användarmanual.  Produktens  utseende ska  vara beroende  av  den 
produkt  du  mottagit. Vi  ber om  ursäkt för  att vi  inte kommer  att  informera  dig 
igen  om  det finns  några teknik-  eller programuppdateringar  för  vår  produkt.

Modell:  SH-001-BL,  SH-001-BK, SH-001-BL-A,  SH-001-RD
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(separerade  med  en /), instruktioner  ska inkluderas  för  att  informera användaren  eller installatören

separata  komponenter;  – 

nödvändigheten  av  att  tillåta  att  apparaten  kopplas bort  från strömförsörjningen  efter att

Produkten  uppfyller  relevanta standarder  och föreskrifter.  Denna enhet 

måste  uppfylla  alla tillämpliga  föreskrifter och  bör endast  användas

Om  en  apparat är  avsedd att  vara permanent  ansluten till  vattenledningen och

omgivande  struktur;  – 

minimimått  för  ventilationsöppningar och  deras korrekta  placering; –  anslutning av  apparaten 

till  elnätet  och sammankoppling  av  eventuella

installation,  såvida  inte apparaten  har en  strömbrytare som  uppfyller kraven  i  24.3.

vilka  åtgärder  som måste  vidtas för  att  justera  apparaten för  drift vid  erforderlig temperatur

Instruktionerna  för  inbyggda apparater  ska innehålla  information om

en  brytare  i  den  fasta ledningen  i  enlighet  med ledningsreglerna.

inom  detta

märkspänning  eller  märkfrekvens.

frånkoppling  kan  uppnås genom  att  ha  kontakten åtkomlig  eller genom  att  integrera

För  apparater  märkta med  olika märkspänningar  eller olika  märkfrekvenser

användas  i  välventilerade utrymmen.  Läs bruksanvisningen  före installation

Installation  av

anses  inte  vara ett  pålitligt fästmedel.

inte  ansluten  med slangsats,  ska detta  anges.

och  använder  denna utrustning.

följande:  – 

mått  på  det utrymme  som ska  avses för  apparaten; –  mått och  placering 

av  medlen  för  att  stödja och  fästa apparaten

+Den  angivna  fästmetoden ska  inte vara  beroende av  användning av  lim eftersom  de

utrymme; 

–  minsta  avstånd mellan  apparatens olika  delar och



Bastrumskal

&  BRICKA

SPÄNKSTAVAR
TRUMTANGENT

Trumskinn Trumkorgar

LITEN  PUKTRUMM
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TOM-HÅLLARESTORT  PUKSKOLV

DELAR

VERKTYG  SOM  NÖDVÄNDS

VARSEL

ÿ  Använd  inte denna  produkt på  ett  sätt  som strider  mot tillverkarens  instruktioner

ÿ  Var  medveten om  att  vissa  delar är  tunga och  har vassa  kanter. Om  några delar  är

ÿ  Stå  inte på  eller använd  någon del  av  denna  produkt som  en  stege.  ÿ  Fäst  alla bultar, 

skruvar  och  vred ordentligt  före användning.  ÿ  Bekräfta  att  alla  bultar, 

skruvar  och  vred är  säkrade var  90:e dag.  ÿ  Använd  eller förvara  inte denna  produkt i  närheten 

av  öppen  låga eller

brandfarliga/brännbara  kemikalier.

tillverkade  och/eller  fabrikstillverkade reservdelar  är  installerade.

eftersom  detta  kan ogiltigförklara  produktgarantin.

saknas,  är  trasig, skadad  eller sliten,  sluta använda  den här  produkten tills  reparationerna är  klara.



BASTRUMBEN

TRAMPACymbalhållare TRUMTRON

CYMBAL TRUMMOR  TICKS

1.  Fäst  den stora  pukramen/huvudet med  spännstänger och  brickor
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PRODUKTMONTERING



4.  Sätt  i  två  basben i  bastrumman.
Dra  åt  vingmuttrarna för  att  fästa  lysdioderna.

dragstänger  och  brickor

3.  Fäst bastrummans  båge/skinn med2.  Placera  bastrumskinn och  bastrumma

5.  Ställ  upp bastrumman  på  benen  och sätt  in  den

två  pukhållare  i  toppen  av  bastrumman.

bågen  på  bastrummans skal.

OBS:  Se  till  att  armarna är  vända motsatt

riktningar.

Dra  åt  vingmuttrarna för  att  fästa  lysdioderna.
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trumbågen  och  dra  åt  pedalskruven.

Fäst  stativet.  Ta  bort  vingmuttern,
6.  Sätt  i  den  lilla och  stora pukan  på

7.  Sätt  in  stativet  från cymbalsetet  i

den  avsedda  springan. Dra  åt  vingmuttrarna  för  att

pukahållarna.
bricka  och  toppmatta från  stativet, placera

cymbalen,  sätt  sedan tillbaka  den övre  plattan,
Dra  åt  vingmuttrarna för  att  fästa  lysdioderna.

8.  Montera  pedalen.
9.  Sätt  pedalen längst  ner på  basen
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bricka  och  vingmutter.



VARNING:

Spänn  vingen

tronställ.

10.  Placera  trumman

tronen  på  trumman

muttrar  för  att  säkra

trumtron,
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Adress:  50  meter öster  om Cierzhuang  Primary School,  Tangguantun Town,  Jinghai District, 

Tianjin  City,  Kina

försummelse  av  denna produkt.

tillbehör,  felaktig  användning, otillräckligt  underhåll, icke  godkänd modifiering  eller

Tillverkare  och  säljare frånsäger  sig uttryckligen  allt ansvar  för  personliga

skada,  egendomsskada  eller förlust,  vare sig  direkt eller  indirekt, till  följd av  felaktigt utförande

KVÄVNINGSRISK  -

smådelar,  ej  för  barn  under 6  år.

Tillverkare:  Tianjin  Korpus Musical  Instrument Co.,  Ltd.


